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территории своего неотъе,1ле,10rо права на са\lо

определение и независи\lость в соответствии с Де
клараuией, а также с uе.1я,1и II пр11нuиnа\lи Ус
тава; 

7. вновь подтвержrJает ответственность управ
ляющей державы за эконочическое и сониа.пьное 
развитие этой территории; 

8. призывает управ.1яющую державу принят~, 
все воз.\1.ожные .\1.еры для укрепления II диверс11-

ф11каuии эконоч11к11 Гуа ,1а 11 разработк11 конкрет
ных програ\1\1 110,ющи и эконо,1ическоrо разв11-

тия для этой территории; 

9. призывает dалее управляющую державу в 
сотрудничестве с прав1пс.1ьство,1 территор11:1 пр11-

н11\lать ,~еры по устранению препятств11й, кото
рые ограничивают рост в раз.111чных эконо\1ичес

к11х областях; 

10. настоятельно призывает управ:1яющую дер
жаву в сотрудничестве с прав11тельство,1 терри

тории продолжат~, приню1ать эффективные \1еры, 

обеспечивающие и гарантирующие право народз 

Гуа,1а в.1адеть II распоряжаться свои,111 пр11ро.1-
ны:v1и ресурса,1и II устанавливать и осуществ:1яп, 
контроль над их будущю1 освоениеч, и оп1ечает 

решение управляющей державы о передаче пра
вительству Гуа,1а всех прав на ,111нера.1ьные ре
сурсы подводных участков у берегов территории; 

11. просит управ.1яющую державу пр11нять все 
необхо,111\1ые ,,еры д.1я охраны 11,1ущественных 

прав народа этой тсрр1пор11н; 

12. призывает у11рав.1яющую .1сржаву прс,1пр11-
11ять необход11,1ые ,1еры ,1.1я того, чтобы ж11те.1я,1 

Гуа,1а бы.па возвращгна во в:1а,1ен11е не11спо.11>
зуе,1ая зе\1.1я, находящаяся в настоящее вре,,я в 

распоряжен1111 фе.1ера.1t,11ых в.1астей 11 военных; 

13. призывает управ:1яющую ,1ержаву разв11-

вать II пропаган,111ровап, язык 11 ку:11,туру наро

,1а ча\юрро; 

14. пред.~агает Спеu11а:1Ы1О\1у кош1тету продо:1-
ж11ть 11зучен11е этого вопроса на его с.1едующе11 
сесси11, вк.1ючан, воз\южно, направ:1ен11с еще о,:.~

ной выездной ,1нсс1111 на Гуа,1 в соответствующее 
вре\1Я II в консу.1ьтаuи11 с управ.1яющей ,:.~ержа
вой, 11 11редстав11п, об это\1 док:1а.1 Генера.11,ноii 
Асса\1б.1ее 11а ее тр11,1цап, шесто11 сесс1111. 

57-е п.1енарное заседание, 
11 ноя6 ря 1980 года 

35/23. Вопрос об Американском Самоа 

Генеральная Асса,w6.1ея, 

расслютрев вопрос об А,1ернканско,1 Сачоа. 

изучив соответствующ11е г.1авы .1ок.1ад;:; Спеш1-
ального кo:vi итета по вопросу о ходе осуществ.,е

ния Декларации о пре,1остав.1ею1и 11езав11с11\10ст11 

колониальны\1 страна\~ 11 наро,1а\1 18
, 

•~ Там же, г.1авы I I I и Х\. I 

ссылаясь на свою резолюuию 1514 (XV) от 14 
J.екабря 1960 года, со,1ержащую Деклараuию о 
пре,1остав.1ени и независи v1ости колон и ал ьн ы \1 
страна\! и нароJ.а\1, и на все д.ругие резолюции 11 
решения Организации Объединенных Наций, ка
сающиесн А\1ериканского Са\1оа, 

принимая во внимание заявление управляющей 
державы в отношен11и событий в А\1ериканском 
Са,юа 19, 

сознавая необходИ\юсть со,1ействия прогрессу в 
направ.1ении полного осуществ.1ен11я Деклараuин 
в отношении А ,,ериканского Са:1,юа, 

учитывая конструктивные результаты, достиг

нутые пре,1ы,1ущ11:1,1и выезднычи ,111ссиячи в неса

,юуправляющиеся территории, и вновь выражая 

свою убежденность в то\1, что направ.пение таких 
,1иссий необхо:111чо д.1я получении надлежащей 

11нфор,1аш1и из перво11сточн11ков об условиях, су

ществующих в этих территориях, и о \1нениях, по

желаниях 11 чаяниях наро,1ов этих территорий в 
отношении их будущего статуса, 

учитывая особые обстояте.11,ства, связанные с 

географически,~ по.10жение\1 и эконо,1ически\1!1 
ус.1овия,1и А,1ер11канского Са\юа, и подчеркивая 
необходичость ,1иверсификации эконо\1ИКИ этой 
территории в качестве первоочередной задачи с 

целью ос.1аб.1енин ее зависи\1ости от колебаний 
эконо,,ической деяте.1ьност11, 

1. утверждает г.1аву доклада Специа.,ьного ко
,11пета по вопросу о ходе осуществ.1ения Дек.:~а

рашш о пре,1остав.1ен1111 незавнсн,юсти колони

а.11,ны,1 страна\1 11 народа,1, относящуюсн к А,1е
р11канско,1у Са,юа 20 ; 

2. вновь поdтверждает неотъеч.1е\1ое право на
рода А,1ер11канского Са\1оа на са:-vюопределение 11 
независичость в соответствии с Деклараuией о. 
предоставлени11 независ1010сти колониальныч 

страна,, 11 наро,1а,1; 

З. вновь подтверждаег ,1нение о то,1, что такие 
факторы. как разчер территории, географическое 
по.1ожен11е, численность населения и ограничен

ность природных ресурсов, ни в коей чере не 
до:1жны задерживать скорейшее осуществлен11е 

.1ек.1араш111. которая в по.1ной :v,epe пр11\1енИ\1а к 
терр11тор11и; 

4. призывает правите.,ьство Соединенных Шта
тов А\1ерикн в качестве управ.1яющей державы 
прнннть все необходю1ые черы с учето:v, свобод.
но выраженных наро.10,1 А\1ериканского Са\10а 
поже.1ан11й в uе.1ях ускорения процесса .1еколон11-

заш111 террнтори11 соr.1асно соответствующн\1 по

.1ожен11ю1 ~'става Орган11заци11 Объе.1иненных 
Наций II Дек.~араш111; 

5. прuветствуп переJ.анное 11рав11те.1ьство,1 
Сое,111ненных Штатов С.пеu11а.1ьно,1у КО\IИП'Т\i 

19 Та.11 же. тридцать пятая сесси.ч. Четвертый ко.шпет, 
1:J-e засе.1ан11е. п,нкты 57- 63. 

,о Та.11 же, трис!цать пятая сесс11я, дополнение № 2,1 
1 \/35/23/Re, 1). г.1ава Х\'1 
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приглашение направить в 1981 rоду на Амери
канское Самоа выездную миссию; 

6. вновь подтверждает ответственносп, управ
ляющей державы за экономическое и соuиальное 

развитие этой территории; 

7. призывает управляющую ,1ержаву прини

мать все возможные меры для укреп.1ения и ди

версификации экономики Американского Самоа 
и разработки конкретных пporpa:vt\1 по\1ОЩ11 и 
экономического развития для этой территории; 

8. настоятельно призывает управляющую дер
жаву по-прежне~1у содействовать развитию тес

ных отношений и сотрудничества между народо\1 

территории и соседни:v,и островны:v,и общинами; 

9. настоятельно призывает управ.1яющую дер
жаву в сотрудничестве со свободно избранны\111 

представителями Американского Самоа обеспе
чить неотъемлемое право народа этой территории 

по.1ьзоваться свои~ш природными ресурсами пу-

1ем принятия эффективных мер, r арантирующнх 
право этого народа владеть и распоряжаться эти

ми природными ресурса:-.1и и устанавливать и 

осуществлять контроль над их будущи\1 освоени

е:-.1, и в этой связи принимает к сведению решение 
управляющей державы о передаче правите.1ьству 

А:\1ериканскоrо Самоа всех прав на ,11шеральные 
ресурсы подводных участков у берегов террито

рии; 

1 О. предлагает Спеuиально\lу ко\1 итету продол
жить рассмотрение этого вопроса на своей с.1е

дующей сессии, ВКJ1ючая направление выездной 
:v~иссии в А:v~ериканское Самоа в консу.1t,таuии с 
управляющей державой, и представить Генера.1t,

ной Асса:-.1блее на ее тридцать шестой сессии до
клад об осуществлении настоящей резолюции. 

57-е пленарное заседание. 
11 ноября 1980 года 

35/24. Вопрос о Виргинских островах 
Соединенных Штатов 

Генеральная Ассамблея, 

рассJ;ютрев вопрос о Виргинских островах Со
единенных Штатов, 

изучив соответствующие r.1авы док.1ада Специ
ального комитета по вопросу о ходе осуществ.1е

ния Декларации о предостав.1ении независИ\юсти 
колониа.1ьным странам н народа\1 21 , 

ссылаясь на свою резо.1юuию 1514 (XV) от 1-! 
декабря 1960 года, содержащую Декларацию о 
предостав.1ении независи,1ости ко.1ониальны\1 

страна:-.1 и народа\!, и на все другие резо.1юuии и 

решения Орrанизаuни Объединенных Наций, ка
сающиеся Виргинских островов Соединенных 
Штатов, 

отмечая активное сотрудничество со стороны 

управ.1яющей державы, прояв.1яющееся как в ее 

21 Та.11 же, r.1авы 111. IV II XXIII 

участии в работе Специального комитета, так н 
в ее готовности принимап, выездные миссии в 

\!алые территории, находящиеся под ее управ

ление\1, 

эаслуишв заявление управляющей державы 22 , 

1. утверждает г.1аву доклада Специального ко
митета по вопросу о ходе осуществления Декла
рации о предоставJ1ении независимосп; колони

алt,ным страна:11 и народа:11, относящуюся к Вир
пmсю1 \1 острова:\1 Соединенных Штатов 23

; 

2. вновь подтверждает неотъе\1Ле:\lое право на
ро.:~а Виргинских островов Соединенных Штатов 
на самоопределение и независимос1ь в соответст

ви11 с Декларацией о предоставлении независи,10-
сп1 колониальным странам и народам; 

3. вновь подтверждает свою убежденносп, в 

то\1, что вопросы разж•ра территории, rеоrрафи
ческоrо положения, ч11сленности насеJ1ения 11 

ограниченности ресурсов ни в коей мере не доJ1ж

ны приводит~, к отсрочкам в осуществ.~ени11 Де
кларации в отношении этой территории; 

4. просит правитет,ство Сое,1иненных Штатов 
А\lерики в качестве управ.1яющей державы 11 

впредь в консультации со свободно избранны\111 

властями и 11редставите.1ями народа ВиргинсКl!Х 
островов Соединенных Штатов, прини:-1ат1, все Н('
обходи,ше \1еры, с те\1 чтобы народ территори11 
\ЮГ по:1ностью осуществить свое право на са,10-

опредеJ1ение и независи\1ость согласно соответст

вующи \1 1юJ10жениям Устава Организации Объ
единенных Наций и Декларации; 

5. от,иечает недавние по.1итические и конститу
ционнь1е события в территории, в частности, одоб
рение 31 июля 1980 года четвертым конституцио11-
НЫ\1 собрание"1 Виргинских островов Соединен
ных Штатов проекта конституции этой террито
рrн1; 

6. просит управ.1яющую державу принять та
кие меры, которые обеспечили бы сохранение са

,юбытности и культурного наследия народа В11р
ги11ских островов Соединенных Штатов; 

7. настоятельно призывает управляющую дер
жаву в консультации со свободно избранными 

органа\1и власти и представителя:11и народа Вир
гинских островов Соединенных Штатов обеспе
чип, неотъемлемое право народа этой территории 

по:11,зоваться своими природными ресурсами пу

те\1 принятия эффективных \1ер, гарантирующих 
право народа вла:r2ть и распоряжаться этн"1и 

11риродны:11и ресурсами и устанавливать и осуще

ств.1ять контроль над их будущим освоение:-.1, и в 

этой связи от\1ечает решение управляющей дер
жавы о передаче правительству Виргинских ост
ровов Соединенных Штатов всех прав на мине
ра.1ы1ы2 ресурсы подводных участков у берегов 

территории; 

22 Та,11 же, тридцать пятая сессия. Четвертый ко,,штrт, 
13-е засе,1а ние. п\·11кты 57-63. 

23 Ти.11 же. трi1дцать пятия сессия, Дополнение № 23 
(\/35/2:~/Re, 1), г.1ава XXIII. 


